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Előfizetési ára negyed évre : 

Magyarországon . . 
Ceskoslovákiában Kc. 

Olvassa 
ezt a számot, bizonyára tetszeni fog Önnek. Ha megszerette, rendelje meg, minden héten diskrét csomagolásban megkapja. 

Megrendelés esetén közöljük, hogy az előfizetési dij hol 

el 
* 

Pengő 10 
50 

fizethető le. 

speciális pediküre, lábápoló szalonja, amerikai rend. SzIlo 6 ák szerü villanygépekkel, valamint késsel. A Szlovákféle fagybalzsam feltalálója és árusitója. Budapest, Bécsi u. 5, félem. Teletf. 80690 

gyógyitani akarja és szeret elegán: Ha fájós lábát cipőben járni, akkor lábbelijet Nagy Sándor ortopőd cipészmesternél készittesse. aé Budapesi, IV. Muzeum körut i1. (31óf Károlyi uti oldal.) (24) 

Brummerion B0) Timisoara, Belváros, Mercy ucca I. szám 
laterurban telefon: 17-24 

gyors küldöncszolgálal. 
Bucurestibe és Clujra. 

M egbizható, ponlos és 
Noponta kurirjárat 

Vizum és utlevéliroda. Utlevelekben dijmentes felvilágositás, ehhez szükséges igazolványok beszerzése stb. stb. Vidékieknek válaszbélyeg ellenében kimeritően válaszol. ; 

Ne tévessze össze hasonló irodákkal, ügyeljen a telefon- számra: Tizenhét-huszonnégy 

Hajfestést 
bármely szinre garancia mellett vállal 
Todorov Pál 

hajfestő és női fodrász 
Timisoara, Belváros, Rezső ucca 

Elsőrangu viz és vasondolálás 
Férfi és női manikür 

Olvassa és terjessze 
lapunkat 

Szabó István 
uri fodrász 

Timisoara, Belváros, Mercy 
ucca 6. 

hajvágás hölgyek számára is. / 

Teiszik önnek 
e lap ? 

Ugy vegye meg annak minden 
számát! Mivel lapunk tartalma 

nemcsak szórakoztató, 
hanem oktató is. 

Pardon! Tudja már, hogy 
megnyilt ujonnan az 

Uij tulajdonos! Uj artisták ! 

foria Báar 
UÚj zene és rendes kávéházi árak ! 



erkesztőség és kiadóhivtala 

Cimisoara, Fabricá 

Alea Dumbravei 54 

Hirdetési tarifa: 

Hasábmiliméterenként 4 lei, 
apróhirdetés szavanként 6 lei 
Külföldi hirdetési dijak előre 

fizetendők. 

Megjelenik minden héten, kedden 

itjelőfizetésizárak negyedévre 

Romániábana. 340 lei 
Cehoslovákiában " 50 Kc. 
Jugos aviában"- 100 Di. 

Külföldön máshol egynegyed évre 
300 lei, mely összeg postautal- 
ványon a kiadóhivatal cimére 

küldendő be. 

A szerkesztőség kéziratokat nem 

ad vissza és nem őriz meg. 

Szerkeszti: Dinnyés Árpád 

Erőszakos fajtalanság és erőszakos 
nemi érinikezés 
Irta : Dr. ERICH WUÜLFFEN., egyetemi tanár 

Erőszak alkalmazása. - A koitus aktus már eredetileg is erőszak jellegü. - Szekszuális 
tulérzékenység, mint az erőszakot kiváltó ok - Gyermekeken elkövetett erőszak. - Erő 
szakosságok eseteinek statisztikája. - Kiscselédek sorsa a tanyákon. - Az erőszakot 

Most a deliktumoknak egy 
olyan csoportjával foglalko- 
zunk, melyeknél a fajtalan 
cselekmények végzése fizikai 
erő vagy fenyegetés alkal- 
mazásával vagy olyan női 
személyeken történik, akik 
bizonyos gyengeségi állapot 
ban vannak. 
Az igazi erőszakos közö- 

sülésnél, melynél a teltes 
erőszakkal győzi le a női 
személy komoly ellenállását 
és teszi lehetővé a koitust, 
mint etiológiai momentum el- 
sősorban figyelembe jön a 
nemi ösztön hyperásthesiája 
vagy az ösztönnek ezt meg- 
közelitő foka, mely azonban 
nem okvetlenül patológikus 
s mely lehet csupán muló, 
például alkohol élvezete kö- 
vetkeztében; másodszor sza- 
dista hajlam, mely többnyire 
a fokozott nemi ösztön kö- 
vetkezménye vagy evvel 
együtt lép föl. De hogy har- 
madsorban, ezek nélkül a 
dispoziciók nélkül is véletlen 
ingerek, mint pl. a női sze 

szenvedettek szavahihetősége 

mély látszólagos hajlandó- 
sága, kacérsága, stb. szintén 
kiválthatják az erőszakot, az 
magától értetődik. 

Mint a következő eset mu- 
tatja, még a feleség is lehet 
segilőtárs a férje erőszakos 
koitusánál. Vádlottak voltak 
S. fakereskedő, 37 éves s 
ennek a felesége Babette, 35 
éves, erőszakos közösülés 
miatt. S-t avval vádolták, 
hogy egy lányon, aki sokszor 
fordult meg a házában, a 
hálószobában erőszakot kö- 
vetett el, miközben a felesé- 
ge avval segitett neki, hogy 
a leányt lefogta. Ugyanez az 
eset történt juliusban, amikor 
Babette szintén segitségére 
volt a férjének. Hajmeresztő 
dolgok derültek ki, melyek az 
S. házaspár házában jáltszód- 
tak le. Egy csomó piszok és 
disznóság került elő. Vádlott 
asszony a következő magya- 
rázaltal akarta igazolni az 
eljárását: egy nehéz szülés, 
mely majdnem az életébe 
került és az aggodalom, hogy 

férjétől ujból teherbe esik, 
arra birták, hogy a legna- 
gyobb elnézést gyakorolja fér- 
jével szemben, sőt hogy a 
jelzett módon segitségére le- 
gyen. 

Berugott állapot játszoltt 
döntő szerepet a következő 
esetben. A Charlottenburgból 
reggel induló városi vonat 
egyik kocsijában, miután köz- 
ben a többi utasok kiszállot- 
tak, már csak a 16 éves N. 
Martha munkásnő maradt és 
a 18 éves Paul Sch. alkalmi 
munkás, meg a 17 éves Karl 
Sch. szintén munkás. A két 
fiu előbb csak szóval molesz- 
tálta a leányt, majd megpró- 
báltak erőszakot elkövetni 
rajta, miközben az egyik le- 
fogta a leány kezeit. A meg- 
támadott segitségért kiáltott, 
s ugyanakkor energikus és 
eredményes ellentállást fejtett 
ki. A szomszéd szakasz egyik 
utasa, aki meghallotta a vész- 
kiáltást, fellármázta a vasuti 
személyzetet és elfogatta a 
két fiut.



Az erőszakosság lappangó 
motivuma már adva van ma- 
gának a koitus-aktusnak fi- 
ziológiájában és pszichológi- 
ájában. Már normális esetben 
is van benne valami erő- 
szakos; a férfi testének egész 
sulyával ráfekszik a nő tes 
tére, lökései, valamint a nő- 
nél is lappangó vagy nyilt 
erőszakosság. Ilyen már a 
szenvedélyes ölelgetés, szo- 
rongatás, a heves csókok is 
stb. Fizikai erejénél fogva a 
férfi, de a nő is, koitus köz- 
ben észreveszik, hogy a többé 
vagy kevésbé erőszakos ma- 
gatartás fokozza az ingert. 
A házasságnak az a kezdet- 
leges formája, az ugynevezett 
rablási házasság, nagyon joól 
megfelelt annak az erősza- 
kosságnak, mely fiatalos né- 
peket különösen ingerel a 
szekszualitás gyakorlásánál. 
Sok lakodalmi szokásnál, 
melyek idegen népeknél még 
ma is megvannak, megma- 
radt a szimbolizmusa ennek 
az ősi erőszakosságnak és 
bizonyára alkalmas is arra, 
hogy a fiatal párt figyelmez- 
tesse az erőszak rejtett szek- 
szuális ingerére. Ismeretes 
annak a férjnek a példája, 
aki azt kérte, hogy a felesé- 
gét ebédután használhassa, 
amint toilettben fekszik előtte 
a szalonszőnyegen. Őt nyil- 
ván a nemi aktussal látszó- 

lag kapcsolatos erőszak in- 
gerelte. Ez az erőszakosság, 
akár lappangó, akár nyilt, 
mindenesetre hatalmas sza- 
porodási stimulánsként sze- 
repel az egész emberiségnél. 
Világos, hogy elegendő vagy 
erős szekszualitásnál hamar 
megvan az átmenet a sza- 
dizmushoz. Vannak szadis- 
ták, akik pl. csak akkor jut- 
nak erekcióhoz, ha a nőlát- 
szólag védekezik a becézge- 
téseik ellen. Ezen az uton a 
fokozott nemi ösztön és a 
szadizmus könnyen kiváltják 
az erőszakot. Aki képes arra, 
hogy a női személy többé 
vagy kevésbé heves védeke- 
zésében találjon kielégülést, 
akit az erőszak alkalmazása 
és az ellenállás nem józani- 
tanak ki nemileg, annak na- 
gyon gyakran nagyon erős 
nemi ösztöne van, mely min- 
den ellenállást legyőz s éppen 
kezdeményezésének az erő- 
szakosságból nyeri azt az 
erőszakos nemi ingerf, mely 
a tettet befejezni engedi. Aki 
nemi izgalmában és avval a 
szándékkal, hogy egy nővel 
elvégzi a nemi aktust, vele 
bőr. vagy egyéb testi érint- 
kezésbe került, gyakran nehe- 
zen tudja kivonni magát az 
egyszer érzett inger alól és 
elköveti a bünt, mert a nemi 
ösztön bizonyos magaslaton 
minden ellenmotivumot le- 

győz. Minél hevesebb a vé- 
dekezés, menél hangosabb a 
bántalmazott nő jajveszéke- 
lése, annál képesebb a tett 
elkövetésére az erőszakos- 
kodó. Ilyenkor a brutalitás 
nem ismer határt. 
Mikor Gross-Lengden kö- 

zelében levő erdőben W. 
asszony száraz fát akart gyüj- 
teni, egy iparoslegény meg- 
támadta és kétségbeesett vé- 
dekezése ellenére is erősza- 
kot követett el rajta. Aztán 
karbolt öntött a nő szájába 
és felvágta az ütőereit. A 
szerencsétlen asszonyt nem- 
sokára vérében fürödve ta- 
lálták meg és hazavitték. 

Ezért nem mindig helyes a 
büntetés kiszabásánál a le- 
győzött ellenállás erejét dobni 
a mérleg serpenyőjébe. Elő- 
fordult már, hogy több fiu 
egyszerre, illetve egymásután 
követett el egy lányon erő- 
szakot, miközben a többiek 
lefogták. Kriminálpszicholó- 
giailag figyelembe veendő, 
hogy a későbbi közösülőket 
a többiek erőszakos koitusá- 
nak látása nagyon felizgat- 
hatta. 
A törvényszéki tudósitá- 

sokból és a népfölkelések 
nyilvános erőszakosságaiból 
ismerjük azt a rendkivüli ra- 
gályozást, melyet az erőszak 
gyakorlása a hasonló hangu- 
latu nézőre gyakorol. 

7 éves munkásnőn a 
szabadban hat férfi követett 
el erőszakot, ugyhogy elvesz- 
tette öntudatát. Alig hogy 
magához tért, később oda- 
jött fiuk szintén visszaéltek 
vele, mig ismét elájult. Ebben 
az állapotában akadtak rá. 

(Folytatjuk) 

; krém 

Dollyess ; szeplőviz 
Legszebb ajándék! Gyártja : 

Roth Jenő gyógyszertára 
TImilaoara. III. Dózsa és 

Pósta ucca sarkán 
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Szivbetegségek 

Mi a szivtágulás ? Izmos, ma- 

gas embernek testével arányosan 

növekszik a szive. Ez az állapot 

természetesen nem kóros s az 

ily körülmények között megna- 

gyobbodolt sziv, ha tágabb is az 

átlagnál, nem nevezhető szivtá- 

gulásnak. Kóros az az állapot, 

amelyben a sziv azért tágabb 

(egészében vagy egyes részeiben), 

mert izomzata petlyhüdt, elfajult, 

hogy uzv mondjuk: megnyult, 

mint az elhasznált gummi. Külö- 

nösen veszélyes az u. n. heveny- 

szivtágulás, vagyis a hirtelen be- 

következettszivizomgyengeség, amit 

főleg bizonyos baktériumok okozta 

fertözőbelegségek kapcsán észle- 

lünk. Ilyen esetekben a baktérium 

mérge támadja meg a szivizom- 

zatot. Miután a természet csodás 

berendezése folytán az emberi 

sziv hihetetlen aikalmazkodó ké 

pességgel bir s óriási erőtartalék- 

kal rendelkezik, a tágult sziv 

megromlott izomzata még ulólag 

összeszedheti magát s ha a tágu 

lat nár vissza nem is tér az 

eredeli arányokhoz, a szivizomerő 

reades, sőt a fokozolt következ- 

ményekkel szemben fokozott tel- 
jesitőképességre tesz szert. 

Más megitélés alá esik az oly 

szivtágulás, amely reparációs célt 

szolgál. Ez a helyzet mindannyi- 

szor, amikor szivbillentyü elégte- 

lenség folytán a pillanatnyilag 

továbbitott vér egy része mindjárt 

vissza is folyik a mögöttes sziv- 

ürbe, ami a rendes uton érkező 

vért is éppen megkapta és a két 

oldalról jövő telődés számára tá- 

gulással kénytelen helyet biztosi- 

tani 

Szervi szivbetegség és terhes 

ség. A szervi szivbeleget nem 

szabad tulzott erőpróbáknak ki- 

tennünk s ezért a terhesség kivi- 

selését nem engedélyezzük. Igen 

jól javult szivbillentvübántalmak 

egyes eseteiben azonban alapos 

megfontolás után kivételt tehetünk 

Ilyenkor elengedhetetllen a zülés 

előtti pontos orvosi ellenőrzés és 
vezetés. 

Szivdieta. Szervi szivbeteg, még 
jól egyensulyozott szivbántalom 
mellett is dietán éljen. Kerülje 
mindazt, ami izgató. Szeszesital, 
erős tea, kávé, füszerek, mustár, 
stb. ártalmasak. Folyadékszegény 

Orvosi ianácsadó 
étrenden éljen. amit könnyebben 

vihet keresztül, ha sószegény a 

kosztja. Este korán étkezzék, hust 

ne egyék s csak a legkönnyebb 

tápanyagot vegye magához (tej, 

tejesétel, passzirozott főzelék, pis- 

kótatészta, stb.) Fokozott mérték- 

ben lesz szigorubb az étrend, 

kezdődő vizenyők megjelenésével, 

mert a koplalás szomjazás egye 

nesen előnyös erre a betegségre. 

Különösen figyelmébe ajánljuk a 

szivbetegnek, hogy ezyszerre nagy 

tömegü tápanyagot ne fogyasszon ! 

Mindig komoly jelentőségü tü- 

net a bokavizenyő ? Igen gyakori 

jelenség - főleg meglett embe- 

reknél - hogy estére bokájuk 

táján vizenyőt észlelnek. ami az 

éjjeli ágynyugalom alatt reggelre 

eltünik. Hiába volna azt hinni, hogy 

az ily esti bokavizenyő komoly 

sziv, vagy vesebetegség jele. mert 

lapostalpou egyéneknél (ludtalp) 
viszértágulásos alszárak mellett, 
sőt olykor elátszólag még ezek 
hiján is, bokaduzzanatok jelent- 
kezhetnek. melyeknek egyszerü 
helyi keringési zavarok az okai. 
Mindenesetre tanácsos, ha ily vi- 
szonyok között fáslit vagy gummi- 
harisnyát hord az illető. A kérdés 

elbirálását azonban célszerübb or- 

vosra bizni, nehogy tévedés foly- 

tán nagyobb baj keletkezzék. 

Milyen fürdőt használjon a 

szivbeteg? A fürdő a szivbeteg- 

nek előnyös. Legcélszerübb a kö- 

zönséges, testhőfoku (36 fok C) 

langyos félfürdő. Szigoruan tilos a 

tulmeleg fürdő s ártalmas a hi 

degfürdő is. Oxigén- és fenyőfür- 

dőt használhat minden további 
nélkül. azonban szénsavas fürdőt 

csak orvosi rendeletre vehet. 

Dr. Gerlóczy. egyet. m.-tanár 

* 
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Vacsora után 

- Irén, van benned valami izgató ? 

- Még nincs, de remélem, hogy lesz. 

-
 



Capri szigefén 

Az esti szél összecsókolt azok- 
kal a zamatos illatokkal, melye- 
ket a légáramlat Campánia lanká- 
sairól Capri sziklái közé sodort. A 
tenger csendesen lélekzett, remegő 
páráiban a hold égő csóvában 
tükröződött. Halkan suttogtak a 
piniák és cyprusok Tiberius ha- 
talmas kastélya körül, melynek 
terasszán fejét kezébe temetve 
ernyedten gubasztolt a császálr. 
Vak félelem és megfékezett bosz- 
szu tombolt benne. Keze ökölbe- 
szorult, ajkai némán vad szitkokra 
nyiltak, mintha az eget meg akar- 
ná ostromolni; azután gyáván 
összerezzen a lombok halk za- 
jára. A szél a lettes oszlopok 
körül kergetőzve kisértetiesen si- 
koltott és a császár lehunyt pil- 
lákkal oktalan félelmében reme- 
gett. Érthetetlenek voltak azok a 
szavak, melyek vaskos ajkai alól 
előbuggyantak. Karja hirtelen le- 
zuhant a kis asztalkára, mely 
előtte állott és csörömpölve sza- 
kadt százdarabra a serleg, mely- 
ből elébb a legzamatosabb óbort 
szürcsölte. Kedvenc apródja meg- 
rettenve szaladt a császárhoz. Ha- 
lálféelelemben remegetf mert a 
tirannus dührohamaiban a leg- 
kedvesebbjét is kéjes gyönyörrel 
összekaszabolja. A szép fiu resz- 
ketett mint a nyárfalevél. Tiberius 
megelégedetten látta ezt és szuró 
szemekkel meredt az apródra. 
Mintha villám érte volna, ugy 
hulott térdre az apród és fejét a 
császár tógája alá rejtette. Tibe- 
rius mosolygott... Felsegitetlte az 
ifjut és halk, kellemetlen hangon 
kérdezte: „Arrius, kit szeretsz a 
világon a legjobban?" Ekkor az 
apród Tiberius mellére hajtotta 
fejét és ugy suttogta: Téged, 
császárom, atyám, istenem !" 

Tiberius bólintott. „De nem sze- 
retsz-e egy leánykát is ?" kérdezte 
mosolyogva és összehuzolt sze- 
mekkel kutatta az ifju arcát. Ez 
pedig lehajtotta fejét, válaszolni 
akart, de a szó a torkát fojtogatta. 
Csak némán bólintott. 

„Nagyon szereted?" kérdezte 
tovább Tiberius. Arrius vonakodva 
válaszolt : 

„Téged jobban! Tiberius a fejét 
rázta. 

- Ki az a leány ?" 
„Cunában Lucia mellett, felelte 

8 

- Irta : Georg Weiler - 

akadozva az apród, „Metellus 
Purro szöllőültetvényes leánya, aki 
most táncosnőnek a te szolgála 
todba szeretne állani". 

„Szép, - nagyon szép?" Ar- 
rius elpirult. Tiberius intett és 
odaszólt az ajtónállónak : 

„Azonnal értesited az ügyvivőt. 
hogy ha élete kedves. még a mai 
éjszaka folyamán váltott lovakkal 
hajtson Cunába, mely Luciá köz- 
vetlen közelében fekszik és hozza 
el Metellus Purro szölőültetvényes 
leányát, Aliát. Rohamlépésekben, 
mert a fejével játszik." Azulán 
Arriust magához vonta és igy 
szólt : 

Látod, milyen örömet szerzek 
neked. Még ezen az éjszakán ÁAlia 
a feleséged lesz". 

Arrius sirt az örömtől és bol. 
dogságtól. Olyan csodálattal te- 
kintett Tiberius arcába, hogy ez 
egy gunyos kacajt elharapott. A 
tigris vérszomjas hörgése hasonlit 
ehhez az elnyomott kacajhoz. A 
császár még egy ideig a hüvös 
esti levegőn maradt és amig Arrius 
boldog képzelődésekkel a lábai 
előtt kuporgott. Tiberius titkos 
hálószobájára gondolt, amelyben 
állati kedvteléseinek él és a kas- 
tély legmélyebb rekeszére, ahol 
már a tenger ölelkezik az abla- 
kokkal, ahol a legraffináltabb kin 
zóeszközeit tartja. Sok vér tapad 
ezekhez és sok ember fizelett 
általuk már életével. Csupán a 
vér volt már az, ami a császár 
eltompult érzékeit extázisba tudta 
hajtani. A vérgyönyörnek hódolt a 
császár ebben a kastélyban. Ilyen- 
kor elmult az állandó rettegése, 
rémképei elhaltak, arcán kisimul- 
tak a ráncok, elszürkült szemei 
fényre gyulladtak és arcán a zöl- 
des sápadságot biborszin váltotta 
fel. Most is erre a metamorfozisra 
gondolt. Halkan, anélkül, hogy az 
apród meghallotta volna, kiadta a 
hóhérnak a parancsot, hogy ké- 
szitsék elő a kinzótermet. Azután 
felkelt, kezét nyujtotta az apród- 
nak és levezette a pincébe. Még 
sohasem vett részt az apród ura 
legtitkosabb élvezeteiben. Tiberius 
most elérkezettnek tartotta az időt, 
amikor a zsenge bimból letörheti. 
Már régen várt erre az alkalomra. 

Rabszolgái világitották az utat. 
Az utolsó ajtó előtt sorfalat álltak 

a cszászár katonái. Az ajtóban a 
hóhér állott. Tiberius most magá- 
hoz vonta az ifjut és a fülébe 
sugla: 
„Látod fiam, legmagasabb bi- 

zalmammal ajándékozlak meg. 
Becsüllek és ezért beavallak tit- 
kaimba. A világ legnagyobb cso- 
dáival fogsz megismerkedni". Egyet 
len intésére felnyilott az ajtó és a 
császár magára maradt az apród 
dal egy hatalmas márványlerem- 
ben rengeteg kinzószerszám kö- 
zött. Egyiktől a másikhoz vezette 
az apródot és sorra megmagya- 
ráztla rendeltetésüket és müködé- 
siet És a szemei már csillog- 
ta 

Itt állott két szöggel kivert tá- 
maszték, amelynek segitségével 
el-elépegetett a delikvens, ha mez- 
telen teste alá tüzet raktak, de a 
tüzgyürüt folyvást szükebbre von- 
ták, amig végül is elevenen meg- 
égett. Ott állott egy hatalmas mo 
zsár, melyben egy gépezet péppé 
morzsolja az eleven embert. Más- 
utt két kampó, mely ellenkező 
irányban széjjelhuzza a halálra- 
szántat, középütt pedig egy éles 
fürész kettészeli. Az egyik sarok- 
ban csodásmüvü márványasztal 
áll dus teritéssel. De Tiberius visz- 
szarántja az apród torkoskodó 
kezét. mert az éltelek méreggel 
készültek. Csipkés menyezet alalt 
nászágy állott, melynek hófehér 
puha párnái alól hegyes, mérge- 
zett tüskék halált leheltek a nász- 
párra. Hasonló berendezés volt a 
puha selyemszőnyegek alatt. Ti- 
berius mindezt bő magyarázatok- 
kal kisérve megmutatta az apród- 
nak és közben élesen figyelte a 
hatást. Néha édeskésen odasugta : 
„Ma megjön Alia... A karjaidba 
ölelheted--- A feleséged lesz... 
Még ma éjszaka... 
Azután visszatértek a terraszra. 

Már pitymallott, amikor Alia meg- 
érkezett. Egy robusztus ember 
hozta karjaiban sürün lefátyo- 
lozva. Egy megrettent szemérmes 
leányka volt, aki szepegve, föld.- 
resütött szemekkel, pirulva az 
örömtől és sápadozva a félelem- 
től állott a mindenható császár 
előtt. 

„Alia, kicsi galambom", szóloltt 
Tiberius és a piruló legényt oda 
vezette a leányhoz. „Itt van a te 
Arriusod". 



A szerelmesek félénken és mégis 
omlotltak egy- teli boldogsággal 

másra. Olyanok voltak, mint két 
csókolódzó pille. A császár az 
igéző látvány elől lecsukta a sze- 
mét és szája kaján fintorra torzult. 
Magához vonta a boldog szerel- 
meseket, álnok kézzel megsimo- 
gatta az egyiket, azután a mási- 
kat, uj koszorut rakott a homlokára 
és megkoszoruzta vendégeit is. 
Remegve ültek ezek a császár 
oldalán. És mialatt a müvésztrupp 
szokásos némajeleneteit, ezuttal 
Amor Psyche nászát adta elő, a 
császár a párocskának egy kis 
birtokról beszélt, mely Róma kö- 
zelében fekszik és ajándékba kap 
nak, egy ezüstpatkós, Arrius ked 
venc fogatáról, aranysisakról, Ália 
részére brokátruhákról, illatos ke 
nőcsökről, zamatos borokról, - 
mindezt és még sok mást igért 
nászajándéknak. A fiatalokat elbó- 
ditotta a váratlan császári kegy. 
De - és Tiberius Alia füléhez 
hajolt - egy feltétele van. Látni 
akarja, amikor... Pirulva és re 
megve pattant fel mindkettő. A 
császár látni akarja őket mezlele- 
nül, első ölelkezésükben! A két 
gyermek piros orcával átölelte egy- 
mást és vérükben már bizsergett 
az ételekbe kevert aphrodisiakum, 
az izgalószer. Majd a menyezetes 
ágy felé tartott és megmutatta ná- 
szuk szinhelyét. Azután erősilő 
italokat hozatott számukra és a 
kinzóterembe vezette őket. 

Ott minden eszköz mellett egy 
hóhér állott, egy kapitány parancs- 
nokolt és pontos jelentésekkel 
szolgált a császárnak. Tiberius a 
fiatalokkal mérgezett ételekkel teri- 
tett asztalhoz ült, kinálta őket és 
maga is ugy tett, mintha fogyasz- 
tana. Amikor Arrius ezt látta, he- 
vült érzékei ellenére is felócsudotltt 
és balsejtelem szállotta meg. Re- 
megve bujt mellé Alia és megret- 
tenve szemlélte a kinzóeszközöket. 
Tiberius arcán diadalmas mosoly 
vonult el és szemei ugy ragyogtak 
mint egy hatalmas fénycsóva. Az 
életösztön kijózanitotta a fiatalokat 

riust Aliáért való határtalan fé 
lelme hirtelen férfivé változtatta. 
Tiberius csodálkozolt is, amikor 

rius szerelmesét karjaiba zárta és 
az ajtóhoz igvekezett. A császár 
gurult nevettében és a könyei csu- 
rogtak. - Ki elől menekülsz ked- 
ves Arriusom, - kiáltotta - csak 
nem tőlem, atyádtól és istenedtől 
félsz, aki ma a legnagyobb bol 
dogságra emelt! - Árius vissza- 
tért és a leánnyal kelletlenül ült a 

császár mellé. Tiberius mindkettő. 
jüket homlokon csókolta, mégis, 
amikor Árrius homlokánál időzött, 
lopva intett, mire néhány rabszolga 
elemelte mellőlük a lányt. Alig 
vette észre rrius, kétségbeesve 
rohant utánuk. De lefogták és vé- 
gig kellett néznie, amint a leányt 
egy gépezetre kifeszitik és alatta 
egy éles kést hoznak mozgásba. 
- Arrius, Árius... - orditozta a 
szerencsétlen torka szakadlából. 
rius szeme a császárt keresle, de 

ennek a tekintele visszautasitó 
volt. Mégis egy intésére leemelték 
a leányt és véres sebeivel az ap- 
ród karjaiba adták. Hatalmas si- 
kollyal vette át a drága terhet és 
lecsókolta szerelmese vérző sebeit. 

Majd a császár intésére Árriust 
cipelték ugyanarra a gépezelre. A 
hohér azonban erősebben nyomta 
rá a testét. A kések mélyen az 
izmaiba hatoltak és sokkal heve- 
sebb fájdalmat okoztak, mint elébb 
a leánynak. Végre leemelték az 
apródot, de alig tudott már járni. 
Erősitő borokat kaptak és Árrius 
csakhamar magához tért. Gyülöl- 
ködve mérte végig Tiberiust. Ujból 
átöleltlék egymást és az érzékeik 
ujra megszólaltak. A sebek fájdal 
mát felülmulta a vágy tüze. De ott 
ült előttük a borzalmas végzet. 
ÁArrius egyetlen lendülettel kinzója 
torkának ugrott és Tiberius kiszen- 
vedett volna a vasmarku fojtogatás 
alatt, ha a császár csatlósai idejé- 
ben le nem rángatják róla a táma 

dót. Tiberius a torkát tapogatta, 
lélekzet után kapkodott és némán 
az öklét rázta Árrius felé. 

Rendelkezésére megfogták Aliát 
és egy székre szijazták, melynek 
támláján egy fürész müködött az- 
zal a céllal, hogy lassu menetben 
leválassza a fejet a törzstől. A 
nászágy közelében állott a kinpad. 
Arius most emberfeletti erővel ki- 
ragadta magát a csatlósok kezéből 
és szerelmeséhez rohanva egyetlen 
ökölcsapással megölte a leány 
egyik kinzóját. A megdühödt fene- 
ved bátorságával hadakozott, de 
a hóhérok serényebbek voltak és 
a törzsétől leváló fej utolsót rán- 
dult. A vérző törzset a nászágyra 
vetették, Árrius pedig ráomlott, 
hogy átölelje szerencsétlen szerel- 
mese tetemét. Ekkor megoldódott 
a baldachin és szörnyü sulyával 
hatalmasrecsegések közöltt Árriusra 
hullott, hogy mérgezett tüskéivel 
megölje és sulyával összemorzsolja 
- a császár kedvencét. Egyetlen 
megtört sikoly zugott még fel, az- 
után lassan folyt az ágyról a piros 
ver... 

EÉs Tiberius császár, a föld ural- 
kodója hevült orcával, szemében 
buja kéjjel szótlanul állott és nézte 
a vörös kigyót, mely már a lába 
elé kanyargott. Azután mosolyogva 
tükörbe nézelt, melyet egy apród 
tartott elébe. Mámoros volt és em- 
bereire támaszkodott, amikor a fel- 
ragyogó nap elől hálószobájába 
vonult... 

Ideális felelet 

- Tulajdonképpen mióta is csalod te az uradat? 
- Mióta hüséget esküdtem neki... 



Korok, erkölcsök 
Mit mond a szerelemről a filozó 

fus? A józan, a bölcs, az erényes ? 
Minek látja : sónak vagy cukornak ? 

Seneca a császárok filozófusa az 
Erkölcsi Levelekben igy okoskodik : 
„Aki bátor, az mentes a félelemtől. 
Aki mentes a félelemtől, az mentes 
a szomoruságtól. Aki mentes a szo- 
moruságtól, az boldog. - A szere- 
lem szomorusággal jár. - Aki sze- 
relmes az fél, aki fél, az gyáva, aki 
gyáva az boldogtalan. - Ergó: aki 
szerelmes az boldogtalan !1" 

Ez csak világos ? 
Csakhogy... a bölcs Seneca két- 

szer nősült. És mind a kéltszer sze 
relemből. Sőt, közben a császárnő 
hugával Juliával is bünös szerelem- 
be esett. Ergó: 
igyekezett 
lenni! 
Ez csak világos ? 

E 

Mikor már az isteni Augusztus 
császár nagyon unta magát, kita 
lált valami ujat. Megalakitotta a 
Tizenkét Isten Asztaltársaságát. Ti- 
zenegy legbizalmasabb emberét hiv- 
ta meg az asztalhoz, maga volt a 
tizenkettedik. Előirás szerint minden 
vendég egy- egy isten kosztümjében 
jelent meg a lakonmán és minden 
hölgy... egy istennő kosztümjében. 

Százszinselyem vitorlás „szere- 
lemhajó" uszkált a folyón, drága- 
köves ébenfa bordázattal, a fedél- 
zetén csarnokokkal, éttermekkel, 
szöllőlugasokkal és gyümölcserdők- 
kel.-- Mindenkinek annyi pohárral 
ittak az egészségére, ahány beltüből 
állott a neve. És minden hölgynek 
annyi csókot kellett adnia, ahánya- 
dik életévét számlálta. (Az idősebb 
hölgyek ezért nem haragudtak.) 
Közben, amig a zengezunga tartott, 
állandóan hideg és meleg illatszeres 
fürdők álltak rendelkezésre. 

Mindössze egy ilyen császári trak- 
ta étlapja maradt ránk. De az hite- 
les. A következő fogásokból állt: 
, Azsalikomleves hispán borssal. 
Anizsos mályvafőzelék. Britaniai 
osztriga, hóval hintett friss füben, 
rózsalevélmártással. Fácán és páva- 
velő. Ajakhalak mája, főtt liliommal. 
Muskátvajas szarvasgomba. Oriás 
csemegerák. Ángolna-ikra kömény- 
nyel és gyömbérrel. Flamingónyelv. 
Fülemilenyelv pisztáciával. Majorán- 
nás orsóhal. (Az angolnákat és rá- 
kokat rabszolgák husával etették, 
hogy kövérebbek legyenek.) Töltött 

a bölcs Seneca 
minél boldogtalanabb 

I 

galamb, fenyvesrigó, kocsonyázott 
császármadár. Egész vaddisznó. Fia- 
tal sziciliai malac. Ambráciai gö- 
dölye. Nilusi teknőc. Amareha-ka- 
lács. Füge, datolya, sziriai szőllő, 
sajt. Mézzel kevert falernumi és 
chiosi borok... 

Kardtáncosnők szabadon előve 
vezetve, orgia tálalva. 

(A történetiró kommentárja : Két- 
ségtelen, hogy a jó Augusztusnak 
jó gusztusa volt,) 

Claudius császárnak volt egy Fe 
lix nevü rabszolgája, akit nagyon 
megkedvelt és ki akart tüntetni. 
Végre rájött, hogyan jutalmazza meg. 
A szegény alázatos barbárnak rövid 
időközökben három királynőt aján- 
dékozott feleségül... de igazi vérbe- 
li királynőket ! 

Elsőnek a néhai császár ifju öz- 
vegyét Drusillát - aki a hires Kleo- 
pátra királyné egyenes unokája volt 
- kényszeritette hozzá a rabszolgá- 
hoz. Utóbb elválasztotta felesé- 
gétől és Heródes király leányát 
(nincs rá bővebb adat: talán éppen 
a babonás szépségü és táncu Sa- 
lomét) ajándékozta kedves inasának. 
Harmadszorra Heródes király másik 
leányát a gyönyörü Berenicét adat- 
ta hozzá, - mosolyába utóbb még 
két császár őrült bele... 

Soha rabszolga még ilyen jól 
nem járt! A világ három legszebb 
asszonyát tudhatta a magáénak. 
Igazán „felix" lehetett az ügyes 
Felix: boldog! Bíztos hogy - egy- 
szerü lakáj létére is - kiváló tisz- 
telettel szolgálta ki felséges felesé 
geit... 

(A történetiró kommentárja: A 
szerelem nem ismer urat és szolgát. 
Neki mindegy: királyi vérből való 
lakáj vagy lakáji vérből való király.) 

ak 

Egy napon Hadrián császár ott- 
hon a római palotában éppen ebéd- 
nél ült, mikor hirül hozták neki, 
hogy messze Judeában kitört a lá- 
zadás. A császárt elfutotta a méreg, 
dühösen csapott öklével az asz- 
talra: 
- Mire ezt a fél csirkét meget- 

tem és ezt a félliter bort megittam, 
ne legyen többé élő zsidó a vilá- 
gon !! 

zsidólány. Aki nélkül 

Ebben a :pillanatban lépett be 
egy nagy tál csemegével a császá: 
legkedvesebb rabnője Hanna... a 
bársonyos vállu, szomoru szemü 

a hatalmas 
cézár lélekzetet se tudott venni. 
Akihez nehéz államügyekben tanács 
ért fordult. 
A császár megpillantotta a lányt, 

összetutott a szemöldöke, aztán 
hümmögött egyet és elhallgatott. 

Lassu mozdulattal eltolila maga 
elől a fél csirkét meg a félliter bort. 
Nem ette, nem itta meg... 

Ezért vannak még mindig zsidók 
a világon. 1 

(A tórténetiró kommentárja : Még 
szerencse, hogy nem ette és nem 
itta meg. Mert miből éltek volna 
azóta is a világ összes antiszemitai, 
ha akkor az a fél csirke és félliter 
bor ott nem marad a számukra ?) 

Riilka vásár- 
lási alkalom 
Csehoslovákiai olvasóink részére ! 

Lapunk 1932. évi kötete, 
egybekötve, szép kemény kö- 
tésben, könyvtárának egyik 
legszebb disze lesz. ; 
A hatalmas nagy kötet 50 

darab számot tartalmaz, 1400 
oldalon, rengeteg képpel, 
gyönyörü fényképfelvételek- 
kel, három nagy regény és 
több mint 600 darab jobbnál 
jobb novella, ismeretterjesztő 
sexuális cikkel stb. E nagy 
kötet ára, vámmentes diskrét 
szállitással Kc. 100, portó 18 
korona. Lapunk ez évi fél- 
éves kötete, 26 drb számmal 
728 oldalon, Kc. 65, portó 12. 
A két kötet egyszerre meg- 
rendelve 150 ckor., portó 18. 
Megrendelés esetén közöljük, 

le. 

Ha szép akar lenni, használjon 

a Liliomtej-krémet 
Inlka-féle Liliom-pudert 

Lliomtej-szappant 
Kapható kizárólag a Városi Gyógy- 

szertárban Belváros 

Uogy a pénz hol fizethető 
e
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A keletet leszámilva, a nők kasz- 
trálása (betegségek következtében) 
gyakoribb, mint a férfiaké és ná- 
luk az operációnak a nemi érzé 
sekre gyakorolt hatása meglehető- 
sen változatos. A koitus utáni vágy 
és a koitus élvezése változatlan 
maradhat, vagy bizonyos módosu- 
lásokat szenved. Ha mutatkozik a 
nemi ösztön némi hanyatlása, ez 
inkább avval a szuggesztiv kép- 
zelettel magyarázható, hogy ők 
nem olyanok többé, mint más 
asszonyok... ha pedig fokozódik 
az ösztön, ez magyarázatált találj 
abban a biztonságban, hogy em 
kell többé a terhességtől félniök. 
Természetes, hogy ennél a dolog- 
nál nagyon is figyelembe jön az 
egyéni sajátosságok, az egészségi 
állapot és az életmód. 

Jayle ugy találta, hogy 33 nő 
közül, akiken petefészek kiirtást 
hajtottak végre, 18 nál a nemi 
ösztön változatlan maradt, 3 nál 
csökkent, 8 nál megszünt és 3 nál 
fokozódott; a koitus által okozoltt 
élvezet 17 nél változatlan maradt. 
3-nál csökkent, 4 nél megszünt, 5 
nél fokczódott. 6 esetben a koitus 
nagyon fájdalmas volt. Az esetek 
két másik csoportjában, ahol vagy 
mindkét petelfészket a méhhel 
egyült, vagy csupán a méhet tá.- 
volitották el, az eredmények ebből 
a szempontból nem változtak lé- 
nyegesen. 

Egy Blum nevü amerikai szerző, 
aki szintén evvel a kérdéssel fog- 
lalkozik, ugy találta, hogy azoknál 
a nőknél, akiket 33 éves koruk 
előtt kasztrált, a vágyódás soha- 
sem szünik meg leljesen, sől egye- 
seknél ennek emelkedése volt 
tapasztalható. Viszont csaknem 
valamennyi nő azt adta elő; hogy 
koitus közben a hüvelyben valami 
kis váladékképződés megy végbe. 
A 33 éves koron tul operált ese 
teknél, főleg ha a méhet is eltá. 
volitották. ugy a vágyódásnak, mint 
az élvezésnek lassu hanyatlása 
mutatkozik. 
Egy ausztráliai orvos a követ- 

kezőket irja: „Azokban az ese- 
tekben, ahol mindkét petefészket 
el kellett távolitani, semmiféle ha- 
tározott szabályt nem lehet felál- 
litani; egyes asszonyok azt mond- 

- Irta: Dr. M. E. Dubin orvostanár - 

ják, hogy a régi szenvedélyessé- 
gükhöz képes!t az operáció után 
egészen közönyösek lettek; de 
ha a nők egyszer már megismer 

tozatai 
kedtek a nemi élvezettel, akkor a 
vágyódás és az élvezés rendesen 
változatlanul megmaradnak. Egy 
esetben, mikor mindkét petefészket 

Ékszer 

— 
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és mindkét petevezetéket ki kellett 
irtani egy 19 éves lánynál, aki egy 
év óta nemi érintkezést folytatott, 
az operáció után a vágyódás és 
élvezés jelentékenyen erősebbek 
lettek; a menstruáció teljesen 
megszünt, de a külső megjelenés 
egészen nőies maradt. A koilus 
alatt a hüvely állandó görcsös 
összehuzódásait érezte." 

Nem akarjuk ennek az érdekes 
kérdésnek fejtegetéseit hosszura 
nyujtani, ezért csupán még egy 
közismert tényt emlitünk fel : hogy 
a nemi ösztön többnyire változat- 
lanul megmarad a nőknél abban 
a korban is, mikor a mirigyek 
már régen megszüntették a mü- 
ködésüket. 

Ha körülnézünk a természetben, 
szinte meglepő, mennyi bizonyité- 
kát, mennyi megnyilvánulását lát- 
juk a nemek egymás uláni vá- 
gyódásának. A madarak csicser- 
gése, a rovarok zünmmögése mind 
azt jelenti, hogy az ugyanazon 
fajhoz tartozó nemek keresik egy- 
mást, illetve, hogy a himek üldö- 
zik a nőstényeket. Mert a maga 
sabbrendü állatoknál többnyire 
mindig a him az üldöző, az aktiv 
fél. Ezért a him az erősebb, a 
mozgékonyabb, neki vannak lej- 
lettebb, sőt sokszor egészen kü- 
lönleges érzékszervei, melyek arra 
szolgálnak, hogy a nőstényt meg- 
találja. A természet egyes álla- 
toknál szinte valóságos pazarlást 
követ el azoknak az eszközök- 
nek a létrehozásában, amelyek 
azt a nagy célt szolgálják, hogy a 
nemi ösztön révén megtörténjék a 
szaporodás. Igy a szaporodás biz- 
tositására szolgáló berendezés az 
is, hogy egy nőstény mellé több 
himet rendel a természet, sokszor 
százával, csakhogy a termékenyi- 
tés biztosan megtörténjék. Ezt 
látjuk a méheknél, ahol egy raj- 
ban csak egyetlen nőstény van, 
a királynő s mikor ez nászrepü- 
lésre indul, százával rajzanak kö- 
rülötte a himek. Rendesen a leg- 
erősebb és legügyesebb him végzi 
el a megtermékenyitést. A páro- 
sodás rendesen az életébe kerül, 
mert nemi szervei benne marad- 
nak a királynő testében és el- 
pusztul. A többi himet pedig, mint 
fölösleges kenyérpusztitókat, ké- 
sőbb a dolgozók ölik meg. 

Hasonló a folyamat a han- 
gyáknál is, itt is rövid ideig tart 
az őrjöngő nászrepülés, de avval 
a különbséggel, hogy a nőstényt 
több him is megtermékenyiti, tehát 

[2] 

itt poliandria (többférjüség) ural- 
kodik. 
Az alsóbbrendü Alényeknél a 

szerelem, mint a nemi öszlön 
megnyilvánulása, azonnal megszü- 
nik, sőt nyomtalanul eltünik, amint 
megtörtént az ösztön kielégitése. 
Utána a nemek szétválnak s ugy 
élnek, mintha soha semmi közük 
nem is lenne egymáshoz. Csak a 
magasabbrendü állatoknál fejlődik 
valami olyan társulás, kapcsoló- 
dás, mely tartósabb együttéléshez 

vezet, vagyis olyasmi, amit az 
emberi társadalomra vonatkozóan 
házasságnak szoktaknevezni. Ezek- 
nél, mint az embernél is, az ál 
landó együttélés nem tompilja 
ugyan a nemi ösztönt, de az 
összes érzékeknek és az egész 
léleknek vak 
csak a koitus pillanataira szorit. 
közik s utána beáll a kielégültség 
megnyugtató érzése, sőt részben 
telles közömbösség is a másik 
nem iránt. 

A modern ifjuság forradalma 
Egy amerikai biró feltünést keltő könyve a család és a házasság 

válságáról, a gyermekek szerelmi életéről és a kialakulóban 
lévő uj erkölcsi felfogásról 

Ben B. Lindsey nevét nemcsak 
Amerikában, hanem a müvelt vi- 
lág minden pontján ismerik: az ő 
kezdeményezésére alakult meg az 
Egyesült Allamok első család- és 
gyermekbirósága. Huszonöt esz- 
tendő óta irányitja, - mint a 
coloradoi Denver birája - kor- 
látlan hatalommal a város ifjusá- 
gának életlét és ez alatt a hu- 
szonöt év alatt általános megbe- 
csülést és az ifjuság rajongó sze- 
retetét szerezte meg magának. A 
rengeteg elébe kerülő eset közül 
azután kiválasztottla a legjellem- 
zőbbeket és azokat a hozzá- 
juk kapcsolódó következtetésekkel 
együtt! hatalmas kötetben a nyil- 
vánosság elé tárta. A könyv hal- 
latlan feltünést keltett. Lindsey 
irásának és egész pályájának alap- 
gondolata a házasság megbecsü- 
lése. A szerző maga mondja, 
hogy ő azt, amit a házasság, 
erény és tisztaság fogalmai jelen- 
tenek, a világon a legszentebb- 
nek tartja; éppen ezért áll szembe 
azokkal, akik e szavakat csak 
képmutató önzésük leplezésére 
használják. 

Egyenesen megdöbbentő adalo- 
kat hallunk a gvermekek között 
mindjobban 

ben rendszeresen előfordul, hogy 
14-16 éves leányok és fiuk egy- 
mással viszonyt tartanak fenn és 
egyáltalában nem tartozik a rit- 
kaságok közé a gyermeknek életét 
adó diákleány. Lindsey érdekes- 
nél érdekesebb eseteket mond el, 
a tanulságot azonban igy foglalja 
össze: figyelembe véve mindazo- 
kat a kisérléseket, amelyek a mai 

szabad, mert 

terjedő szerelmeske- 
désekről, amelyeknek következté-, 

ifjuságot környékezik és azt a 
páratlan o tobaságot, amellyel mi 
felnőttek a gyermeki lélek egyes 
megnyilvánulásait szemléljük, bát- 
ran mondhatjuk, hogy a mi ifju- 
ságunk a legegészségesebb és 
legerkölcsösebb, amilyent a világ 
valaha is látott. 

Ne legyünk képmutatók. A ne- 
mek fogalma egyszerü élettani 
tény. A nemi vonzódás olyan, 
mint az étvágy: nem törvényes 

és nem törvénytelen, nem erköl- 
csös és nem erkölcstelen. A nyers 
nemi vágyat ugyanugy kell sza- 
bályozni, mint a táplálkozás iránti 
ösztönt: nem rendeletekkel és er- 
kölcsi kényszerrel, hanem egész- 
séges értelemmel. önfegvelemmel 
az egyes ember érzésének és iz- 
lésének nevelésére. 

Mi rendesen rákiabálunk azokra 
a fiukra és leányokra, akik ilyes- 
féle dolgokról önállóan gondolkozni 
próbálnak, vagy valamit kérdez- 
nek. Ilyesmiről még beszélni sem 

ez bün, amelynek 
büntetése börtön és pokol - 
ijesztünk rá az ártatlan gyermeki 
lélekre. Vajjon miért nem szabad 
minderről beszélni? Csak nem 
hisszük komolyan, hogy ezen a 
módon fogjuk őket a helyes utra 
terelni? 
Vannak, akiknek az a vélemé- 

nyük, hogy a nők szavazali joga 
- Isten akarata ellen való láza- 
dás. Mások állást foglalnak a 
narkózisban történő szülés ellen. 
mert Isten mondta: fájdalommal 
szüljed gyermekeidet! Ezek azok 
az emberek, akik évekkel ezelőtt 
törvénybeiktatták a fogamzás el- 
háritásának sulyos büntetéseit és 

elmámorosodása 

. 
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akik legszivesebben rendeletileg 
eltiltanák a darwini fejlődéstan 
érvényességét. Mennyire megbé. 
lyegezzük még mindig a törvény 
telen gyermeket - pedig igazán 
nem tudnók megmondani. miben különbözik a törvényestől. Vagy az anyaság nem egyformán szent minden nőnél ? 

rtsük meg, - kiált fel Lindsey biró - hogy a mai társadalom már nem élhet a hazugságok eme levegőjében. Ha mégis megkisérli, akkor az általa fejlesztett termé- szeltudomány. az általa tökélete- silett gép fel fogja őrölni Gép és tudománv erkölcsi alap nélkül nem egyéb, mint a legborzalma- sabb álok. Ezt a világháboru elég világosan bebizonyitoltta. Elég volt a titkolódzásból, ki kell nyilni az ablakokat! A cenzurának mind- nyájunkra ránehezedő sulyát tár sadalmunknak még majd drágán kell megfizetnie. Vajjon a régi klasszikusok tulnyomó többsége felmentést kapna.e mai cenzuránk paragrafusai előtt ? 
Itt az utolsó óra. hogy mai álszenteskedő nemi erkölcsünket revizió alá vegyük. A nemi ösz- tönnek irtózatos ereje van. Ha helytelen mederbe szoritják, több kári okozhat, mint többi ösztö- nünk együttvéve. Éppen ezért érl- hető, hogy sokan félnek a kérdes megbolygatásától és a „szabad szerelem" rémélt és veszélyeit festik a falra. Ez a félelem azon alap- szik, hogy az emberiség nem tud a szabadságával élni Hogy ez mennyire léves felfogás, azt a szerző szerint legjobban ez a könyv mutatja, amely az eselek tömegével bizonyitja, hogy az em- er - a normális szabadságban élve - a jót választja; csak kényszer és tilalom esetén hajlik a természetellenes felé. 
indsey ezután más kérdéshez nyul. Érintem ezt a pontot is, bár sokak shocking ot fognak kiáltani. Mi szinte babonás értel- met és fulzott jelentőséget tulaj- donitunk annak, amit tisztaságnak nevezünk, különösen a nőknél. gész természetesnek találjuk azt a gondolatot, hogy a házasságon kivüli szekszuális tapasztalatok a nőt titokzatos módon megváltoz- tatják és hogy ennek egészen más hatása van, mint a házasságban. a egy nő ma ilyen tapasztalato- kat szerez egy olyan férfitől, aki- nek őlt holnap feleségül kell vennie, de időközben meghal, akkor ez a nő már nem ftiszta és 

más férfi részére méltatlanná vált. Ha ellenben csak holnap, a há. zasság után adja oda magál és a férfi holnapután meghal, akkor a nő özvegy, teljesen tiszta és min- den férfi tiszteletére méltó". 
Annyit beszélnek arról, hogy az ifjuságot korai házassággal kellene megmenteni a reá leselkedő ezer veszedelemtől. Igen ám, de ugyan- ekkor szigoruan megliltják a fo. gamzás irányitásának mindenféle módját. Pedig hány olyan fiatal ember van, akinek jövedelme két ember részére talán még elegendő lenne, de egész család fentarlásá- 

hoz édes-kevés. A korai házassá- got lehetővé kell tenni azáltal, hogy a nem kivánatos gyermekek elkerülhetők legyenek. 
Törvénytelen gyermek ! „EÉn el- sősorban a gyermekek mellett va- gyok, mert a társadalom érdekét képviselem. A mai gyermekek - a holnapi társadalom. A magzat- elhajtások és gyilkosságok tömege természetes következménye an- nak, hogy a házasságon kivüli viszonyokat nem ismerik el és az igy anyává lett nőt a legváloga- tottabb kegyetlenségekkel üldözik. 



A grófi kastély titka 
-Regény- 

Teki fogsz menteni vendéglátóink 
előtt és megmondod nekik, hogy 
előreláthatatlan ügyben Párisba kel- 
lett utaznom. - Megcsókolta a fe- 
leségét, megszoritotta a kezemet és 
igy szólt: - Önre bizom a felesé- 
gemet! - Azután eltünt. Még be 
kellett pakkolnia a bőröndjét és 
nem akarta, hogy mi is segitsünk 
neki. Marisenak könnyek csillogtak 
szép szemeiben. Egészen lesujtva 
ült a csónakban... Engedj, Lillykém, 
igy nem tudok játszani... 
- Mivel akarsz jáiszani - 

kérdezte szemtelenül a fiatal leány. 
Jack a sötétben is elpirult. 
Lilly hangosan felkacagott, mikor 

a fiu megmondta. 

- Annyira szereted? - gü- 
gyögte és helyet adott neki. 
- Hát jól van, csak játsz, de 

azután csókolni fogsz, ameddig csak 
én akarom. Hol vagy? Én is ját- 
szani akarok! De vigyázz, nehogy 
baj legyen, annyit mondok! Ma 
más szándékaim vannak... Így ni! 
Most pedig folytasd ! 

- Végre magához tért a kicsi 
asszony - mesélte Jack - és igy 
szólt: - Ugy.e, Jack ur, nevetsé- 
ges volna, ha ezért elrontanánk az 
örömünket ? Miért veszitsük el ezt 
a szép napot? - És ujra élénk és 
vidám lett. Egyedül vollunk a vizen 
a mélyen lehajló ágak között. Kö- 
röskörül csend és nyugalom. Ké- 
nyelmesen elnyult a csónakban, fele- 
melte a karjait és átfonta a feje 
alatt. Ebben a helyzetben egyszerüen 
elragadó volt. Legszivesebben rögtön 
megcsókoltam volna a gödröcskét, 
mely olyan bájossá tette az arcát. 
De nem mertem. Arra kellett gon- 
dolnom, hogy éppen most utazott 
el a férje. Közömbös dolgokról be- 
szélgettünk tehát, mignem legna- 
gyobb sajnálatomra észleltem, hogy 
az órák mulnak és nem történik 
semmi. Oh, hogy tudtam volna 
csókolni erősen hozzásimulva! Csak- 
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nem meghaltan a vágytól, hogy 
megcsókoljam a száját, hogy átölel 
jem. A könnyü szél fellebbentette a 
szoknyáját és megláttam selyemha- 
risnyás karcsu lábszárait. Es ha 
nem tartom erőszakkal vissza ma- 
gamat, még magasabbra hajtottam 
volna fel. És ahogy erre gondoltam, 
egyszerre heves izgalom fogott el. 

Mint most is, - szakitotta 
félbe Lilly, aki egész idő alatt ma- 
gához szoritotta. 
Jaeck felelet helyett egy csókot 
nyomott forró szájára. 
- Mesélj tovább! - mondta a 

fiatal leányy - Legalább szarva- 
kat raktál a tanácsos ur homlo- 
kára? 
- Nem. Debizonyára be fog kö- 

vetkezni ez is. Egy szerencsés ese- 
mény közbejöttével meg tudtam csó 
kolni Mariset. Mikor az este bekö- 
szöntött, felkaptam az evezőket, hogy 
visszajöjjünk. Marise, aki eddig a 
csónakban feküdt, felkelt, én pedig 
felhasználtam ezt a pillanatot és én 
is felálltam. A csónak megingott. 
Marise halálra rémült és hangosan 
felsikoltott. Én nagy lélekjelenléttel 
kitártlan a karjaimat, amelyekbe 
reszketve belekapaszkodott. Rögtön 
kihasnáltam izgalmát gyöngéden 
magamhoz vontam és megcsókoltam 
fehér nyakát, de egyidejüleg a ke- 
zem is eltévedt és éppen a legér- 

zékenyebb helyén ragadtam meg. 
Ki akart bontakozni az ölelésemből, 
de ezzel csak azt érte el, hogy a 
csónak még jobban ingadozni kez- 
dett. Erre még jobban belém kel- 
lett kapaszkodnia és én alaposan 
magamhoz szorithattam. Most elér- 
kezettnek láttam a kedvező pillana- 
tot, hogy szájon csókoljam, miköz- 
ben ujjaim még mindig szorosan 
fogták, amit hatalmukba keritettek. 
- Ez nem szép, amit maga csi- 

nál velem, - mondta és szemrehá- 
nyóan nézett reám. 
- Buocsásson meg, nagyságos 

(13) 
asszonyom, - feleltem - de ma- 
ga olyan szép, hogy jelenlétében 
minden jónevelésről megfeledkezik 
az ember Az ön duzzadó ajkai ki- 
sértésbe hoztak. 
- Az ajkaim ? Ugy? De az ön 

keze nagyon is messze merészkedett, 
azt hiszem. Nagyon haragszom ma- 
gára. És duzzogva leült a csónak 
sarkába. 
- Nem szabad haragudnia, - 

mondtam gyöngéden - kérem, bo- 
csásson meg nekem, különben itt 
fogok maradni ön előtt a térdei- 
men! 
- Sohal! - mondta boszusan, 

de már félig mosolyogva. - De 
már késő van, haza kell mennünk! 
- Először mondja, hogy nem 

haragszik reám! 
- Evezzen csak, a többi majd 

rendbe jön. 
Ettől a nem kilátástalan igé- 

rettel felbátoritva, megfogtam az 
evezőket. 
- Ah.. olyan jól érzem magam, 

- szólalt meg egyszerre a langyos 
estében. 
- Én is, ha önnel lehetek, - 

feleltem. 
- Hallgasson, maga szemftelen! 

- tette hozzá nevetve. Meg voltam 
győzödve, hogy máris megbocsájtott. 
Kiszállásnál fel kellett állania a pad- 
ra és én mégegyszer megcsodálhat- 
tam gyönyörü lábszárait. 
- Csodálatosan szép lábai van- 
nak! 
- Ugy találja? - felelte csinta- 

lanul. Olyan közel volt hozzám, 
hogy nem tudtam ellentállni, és 
mégegyszer megcsókoltam a száját. 
- Tényleg ugy kell lennie, - 

mondta egyáltalában nem harago- 
san, - hogy az ajkaim kisértésbe 
hozzák önt. 

- Sőt meg is bolonditanak! 
- Na, most azonban... Legyen 

esze, maga nagy fiul! 
Olyan komikus hangon mondta 



.
.
.
.
.
.
 
s
t
 
.
.
 
t
 

............ 

A szerelem ma és a reneszanszban 
Hogy van e különbség a rene- 

szansz emberének s a ma emberé- 
nek a szerelme között ? 
Van! 
Ha ugyan a csók mindig is bor- 

zongatósan édes volt és mindig is 
bizsergetősen édes marad. 
A csók: két szerelmes száj ösz- 

szeforrása rejtelmes fönségben! Ti- 
tokzatos összeolvadás, két lény egye 
sülése, ahogy a végtelen térben 
egymásra talál. Egymásnak megje 
lölve. Csodálatos Harmóniában ösz- 
szecsendülve. Szerelemben. 

Csak a kisérő gondolat volt más 
és más. Más ma és más egy szá 
zaddal előbb s persze, más a rene- 
szanszban. Különösen a reneszansz- 
ban. Az érzékek forradalma idején! 
Mert forradalom viharzott azokban 
a századokban, a vér biboros forra- 
dalma. A reneszansz csókja harsa- 
nő, mint tél után a szenvedéllyel 
zsendült tavasz és harsogó, mint a 
barikádok kürjte. A reneszanszsze- 
relem sokszor demonstráció, nem 
ritkán kérkedés: ime, nyiltan és tel- 
jesen uj emberek vagyunk. no bi- 
zony, forradalmárok ! Heves és nagy- 
hangu, azért zengő és őszintén 
forró is, bár gyakorta üres póz. In- 
kább az ölelő karoké és az érzékeké ! 
Hanem sokszor nagyszerü, mint a 
veresen csattlanó hajnal, mint az 
érett gyümölcs. Lobbantóan piros 
és önmaga izéért is kivánatos. Bi- 
zonyos, hogy a reneszansz férfia 
és asszonya a szenvedélyt a szen- 
vedélyért, a csókot a csókért, a vér 
lángoó tüzét a gyönyör izzásáért 
kivánta, akarta és vágyta. Kicsit 
szerelem nélkül, de a heve a nyári 
nap sziporkázása volt, a vadságá- 
ban is pompázatos és az érzéki 
hangsulyában is isteni, kivivott sza- 
badságával, ha vissza is élt és a 
szerelem szemérmes erkölcseit meg 
is bontotta. 

Higyjék el, a reneszansz embere 
nem volt valami morális lény, de a 
forradalmak tulkapásai, szabatossá- 
gai olyan gyarlóságok, amelyektől 
csak a csittitó idő tud feloldani. 
A ma emberét éppen ez a tisztá- 

zódott helyzet kötelezi. A ma em- 
beréről sok gonoszságot állitanak 
ostoba és kicsinyes kortársaink, töb- 
bek közt azt is, hogy materiálisak 
vagyunk. Hazugság! A ma embere 
lelkibb, legalább is gondolattal telibb, 
mint minden ősünk. A szerelem: 
gondolat. A lélekben kifejlődött ér- 

zés, amit minél tisztábban foglal 
magába a gondolat (nem a szó!) 
- annál mélyebbről jött, igazibb 
s emelkedettebb. Marie Henry Bey- 
le, aki tudott szerelemmel szereini 
és ismerte a szenvedélyes csók tü- 
zét, azt vallja, hogy a szerelemhez 
kultura kell. Igen, a nagy Stendhal 
megirta a XX. század rágalmazói 
ellen gyönyörü védőbeszédét. Az 
ember mindig inkább a vérén tuli, 
de tagadhatatianul a csókjával pe- 
csételi szerelemhez közeledik és min- 
den nappal inkább. 
A reneszansz asszonya, ha ledér 

volt, semmivel sem lazább erkölcsü, 
mint a mai könnyüvérü flapper, de 
a ma asszonya se romlottabb, ha 
feladta szemérmét és tiszta érzéseit, 
mint akármelyik ősanyánk! A sze- 
relem ma általánosabb és emelke- 
dettebb, mint régen. Azelőtt a szen- 
vedély külön hangsulyozott és ki- 
emelt, tulontul nagyra tartott érték 
volt hölgyek és urak szemében. A 
szenvedély ! 
Ma tisztább a szerelem világa, 

tisztultabb. Vallom és hirdetem min 
den alacsony hipokratával szemben.- 

Ma több a szerelem jegyében váltott 
szenvedélyes csók, mint valaha! A 
ma asszonya nyilt tekintetével egyé- 
ni szabadságával, társadalmi és 
anyagi emancipációjával különb, sok- 
kat különb - ha a szerelem igaz 
s tiszta érzése szállja meg, mint a 
reneszansz asszonya, akit hol durva 
kényszerek hajtottak vendégcsókra 
hol a vére otromba irama ragadta 
el abban a korban, amikor elegen 
cia, társadalmi előkelőség volt - 
szabadjára engedett erkölcsök között 
élni. 

A reneszansz mégis szép és ra. 
gyogó és pompázatos, harsanó és 
harsogó csókjával, heves vadságában, 
szilaj lobogásával csak éppen ma 
a csók többet jelent, mint az ajkak 
tüzét, ma a lelkünkkel is csókolunk. 

Többen s mindtöbben váltunk 
igaz csókokat a világ tavaszi éjsza- 
káin szerelmescsókkal. Teljes oda- 
adással, igazi önfeledkezéssel, meg. 
találva a végzet által megjelölt tár- 
sunkat : szerelmesünket. Az egyetlent. 
Egyetlen magunknak az egyetlen 
párját. 

- Eredeti felvétel - 
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Szerkesziöi üzenefek 
Margit 20. Ne tulozza bánatát! 

Egy huszéves, csinos leány csak 

a fiuban csalódhat, de az életben 

nem. Önben is a fiatalság szerte- 

lensége, türelmetlensége dominál, 

nem is sejti, hogy milyen hamar 

szép emlék lesz a dolog csupán. 

Ön most el sem tudja képzelni 

ebben a pillanatban. Pedig - em- 

lékezzen a szavamra - hamaro- 

san el fog jönni ez az idő! 

Vergődő sziv. Hát bizony ez 

elég bizonytalanság! Nincs más 

mód, mint magától az illetőtől 

megkérdezni, nyilt, határozott, sőt : 

energikus őszinteséggel a dolog 

állását. Ilyenkor aztán el kell ké- 

szülni egy kis fájdalomra is. egy 

kis szenvedésre is, ami még min- 

dig sokkal jobb, mint az emésztő 

bizonytalanság. 

B. I. Oradea. Nagyon is elő- 

fordul. Erőszakosan közösülők és 

gyermekgyalázók gyakran véde- 

keznek avval s be is bizonyitják, 

hogy röviddel a tett előtt egy má- 

sik nőszeméllyel, akár ismételten 

is koitáltak. Egy néptanitó reggel 
hat órakor koitált a feleségével 
és rögtön utána, mint később 
megvallotta, 14 éves szolgálójával. 

Egy fiatal kereskedő a tett előtti 
estén és aznapon is többször koi- 
tált a kedvesével s este követte 
el rendkivül erőszakos tettét. Eb- 
ből látni, mit jelent a nemi ösz- 
tön erősége. Az ilyen embereknél a 
megelőző koitus gyakran csak a ne- 
mi ösztön ingerlését jelenti. A nap- 
pali testi tulerőltetés se okvetlenül 
gyengiti a szekszuális természetü- 

eket. Sőt azt mondhatjuk, hogy 
bizonyos tulerőltetés, a szellemi 
is, könnyen van erős ingerrel az 
idegrendszerre, annyira, hogy - 
mint a gyásznál és kétségbeesé- 
sénél - a nemi ösztön mint 
egyetlen pszichikai faktor. hatal- 
masan ágaskodik és csodálatos 
munkára képes. 

Barna 26. A férfi az u. n. 
„tisztességes lányoktól' is meg- 
vár bizonyos passziv ellenállást. 
A nőnek magának is megvan az 
ösztöne, hogy ne egykönnyen ad- 
ja meg magát s éppen evvel - 
sokszor tudatosan, sokszor nem- 
tudatosan - izgatóan hat a férfi 
re. Ezért a nőnek egy kis huzó- 
dozását a férfi nem veszi komoly 
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ellentállásnak, amilyenre a Bün- 
telőtörvénykönyv gondol. Itt min- 
den áttól függ, hogy az ellenállás 
komolysága a nő részéről eléggé 
kifejezésre jusson. De még ez se 
mindig bizonyitéka az erőszak 
elkövetésének. Vannak lányok, 
akik előre el vannak tökélve, 
hogy csak abban az esetben ad- 
ják meg magukat - önként - 
ha a férfi le tudja győzni ellen 
állásukat, mely kifele komolynak 
látszik. Ezt részben a terhesség- 
től való félelemből, részben, rész- 
ben hiuságból teszik: azt akar 
ják, hogy meghóditsák őket, ki 
akarják próbálni a férfierőt, stb. 
Diákoknak, katonáknak a lányaik- 
kal való érintkezésében nem rit- 
kák az ilyen esetek. Jelentékeny 
ellenállást kell megtörni, mely 
azonban nem is volt komoly. De 
ha ilyen lánytól, mint tanutól 
megkérdezik, vajjon komoly el- 
lenállást fejtettek-e ki, szemérem- 
ből vagy önmegitélés hiányából 
könnyen lehet a válasz igenlő. 
Ilyenkor erőszak miatti igaztalan 

elitélés állhat elő. Ilyen esetekben 
tehát nagyon gondosan kell vizs- 
gálni a bizonyitékokat. 

Régi előfizető Brasov. A kér- 
dezett történet nem mese igaz. 
Egy Sommer nevü némel fiatal- 
ember a 18. század végén Trier 
városából Kelet-Indiába utazott, 
oltt egymásután a francia, angol 
és indus katonaságnál szolgált, 
végül egy radsának a kegyébe 
jutott, aki Sredana hercegség hü- 
bérurává tette meg Sommert. Som- 
merből tehát „Radsa Sumru' lett. 
Sumru egy szép, okos erélyes ba- 
jadért vett nőül. Ez a hölgy egyik 
velélytársát elevenen befalaztatta 
a hárem alatt, saját ágyát pedig 
az elevenen eltemetelt vetélytársnő 
börtönsirja fölé állitotta, hogy pon- 
tosan ellenőrizhesse áldozata kin- 
lódását. 

Magduska. Sértés az, - kérdi 
ön - ha azt mondjuk valakire, 
olyan öreg, mint a linzi városhá- 
za? Válasz: Nem tudom! 
Linzben még sohase jártam. 

Szépségszalon 
KÉZ ÉS KÖRÖM ÁPOLÁSA 

A tökéletes női szépség egyik leg- 
fontosabb kiegészitője az ápoltbőrü 
finom kéz. Ennek gracilis alakja, 
bársonyos tapintata, finom köröm- 
formája adja meg azt az összhangot, 
mely annyira jellemzi a mai divat 
szépségideálját. 

Bármily szép és jóalaku legyen 
valaki, a megjelenés varázsát pilla- 
natok alatt leronthatja az ápolatlan, 
durvabőrü kéz, vagy a lerágoltt tisz- 
tátalan köröm. Ha a kéz formája 
nem is felel meg minden tekintet- 
ben az ideális követelményeknek, 
nagyban fokozhatjuk annak szép 
ségét, ha a kéz bőrét megfelelő 
ápolással simává, friss és üde ta- 
pintatuvá tesszük, mely már meszi 
ről elárulja, hogy tulajdonosa szere- 
ti az ápolt tisztaságot. 

Természetesen a kezek ápolásá 
nál sem szabad tulzásokba esnünk. 
Milyen természetellenes például az 
a párizsi divatőrület, mely szerint 
a hölgyek körmeiket a ruha és ci- 
pő szineihez hasonlóvá festik és 

ugyanezt a szinárnyalatot alkalmaz- 
zák a szemhéj bőrére is. Mi szeren- 
csére még nem tartunk itt, de ná 
lunk is láthatók az élénk kármin 
szinre festett körmök, melyek eszte- 
tikailag sem nyujtanak kellemes lát- 
ványt. 

A száraz és repedezésre hajlamos 
körmöket megfelelő módon kell ed- 
zenünk. Naponta szappanos dörzs- 
kefével kell a köröm szilárdságát 
fokozni és éjszakára a berepedezett, 
törékeny körmöket tulzsirozott ke- 
nőccsel kell bedörzsölni, hogy a 
kiszáradt, kérges ujjhegyek megpu- 
huljanak. 

Igen helytelen szokás az, hogy a 
beszakadt körmöket letépjük, vagy 
huzogatva erőszakkal távolitjuk el. 

Manikürözésnél az érzékeny és 
száraz bőrszegélyt sohasem szabad 
tulságosan levágatni és erőszakosan 
feltolni. Célszerübb, ha naponta 
végzett langyos kézfürdő után va- 
zelinos pálcikával toljuk hátra a 
körmöt övező bőrszegélyt. Ha ezt a 
műveletet rendszeresen és, kellő 
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gonddal végezzük, ugy rövid idő 
alatt megfelelő körömformát nyerünk, 
anélkül, hogy a környező bőrterü 
letet bárminemü károsodás érné. 
Ne növesszük körmeinket tul nagy- 

ra, mert a hosszu köröm ápolása 
s0k vesződséggel jár és nem higié- 
nikus. Ilyen körmöknél a felgyülem- 
lő szennyet sohasem lehet megfele- 
lő módon eltávolitani. A köröm ak- 
kor normális hosszuságu, ha annak 
széle az ujjhegyet csak néhány mil- 
liméterrel haladja meg. Ennél hosz- 
szabb kölöm csak akadályoz a 
munkában, eltörik, berepedezik és 
igy hajlanosit a legkülönbözőbb 
körömbetegségek kifejlődésére. 

A körmök ápolásánál is a legfon- 
tosabb azok mindenkori tisztántar- 
tása. Eltekintve ennek esztétikai és 
kozmetikai jelentőségétől, jól tudjuk, 
hogy a kéz és köröm állandó hor- 
dozója a baktériumok légióinak és 
számtalan betegség éppen a kezek 
tisztátalanságától származik. 

Sokan azt hiszik, mindenben ele 
get tetlek a kézápolás követelmé- 
nyeinek akkor, ha körmeiket rend- 
szeresen maniküröztetik. Pedig nincs 

visszataszitóbb látvány, mint a szi- 
nesre és tükörfényesre politurozott 
(sőt gyakran nikotinos), de tisztátlan 
köröm, mely azonnal elárulja, hogy 
tulajdonosa a vizzel és szappannal 
erősen hadilábon áll. 

Ugyanez vonatkozi" természetesen 
a kézbőr ápolására is. Különös fi- 
gyelmet igényel a száraz kézbőr 
gondozása. A szokásos tisztálkodási 
mosdáshoz használt viz hőmérsékle- 
te langyos legyen és mosakodás 
után a szárazra törölt kéz bőrét 
kenjük be alkalmas zsiradékkal 
(lanolinkrém). Kézmosáshoz csak 
lugmentes, tulzsirozott szappan 
hasznalandó, mivel a hölgyek által 
kedvelt, sokszor tulillatositott pipe- 
reszappanok olyan anyagokat is tar- 
talmazhatnak (éterikus olajok), me 
lyek izgató hatásuknál fogva a kéz 
bőrét károsan befolyásolhatják. Ön 
ként következik tehát, hogy a szá- 
razságra hajlamos kézbőrt fokozot- 
tan kell védeni az időjárás viszon- 
tagságaitól s ezt legjobban a kéz zsi- 
rozásával, valamint kellő nagyságu 
és bőségü kesztyü viselésével érhet- 
jük el. 

Modern Andersen 
Hol volt, hol nem volt, tul az 

operenciás tengeren, az üveghe- 
gyen is tul egy sánta arasszal, 
volt egy ország, az országnak egy 
királya, a királynak pedig egy 
gyönyörüséges felesége. 

Hát a királyné egyszer gondolt 
mit nem gondolt, kapta magát és 
kinyitotta a palota ablakát, éppen 
akkor, amikor a gyermekszállitó 
gólyamadár arra repült. S ez a 
gólya be is repült az ablakon, le 
is tettle az aranyos bölcsőbe a 
gyermeketlt, kit a csőrében hozott, 
mire a királyné ugy megörvendett, 
hogy nem birta ki lábon a nagy 
örömet, hanem ágyba feküdt. 
Még ugyanazon éjszaka megje- 

lentek a bölcsőnél a jó és rossz 
tündér. A rossz tündér ezt jöven- 
dölte a királyurfinak : 
- Csunya és pupos hátu lesz. 
De a jó tündér ezt felelte : 
- De nagyon okos lesz és a 

pupja fogja majd egyszer meghoz- 
ni az életszerencséjét. 
A királyurfi növögetett s minél 

jobban nőtt. annál csunyább lett 
a pupja mind nagyobbodott, de 
torzulásával párhuzamosan nőtltt 
az esze is és tiz éves korában 

már olyan okos volt, hogy az or- 

szág összes tudósai hozzá jöttek 
tanácsot kérni. Csak egy dolog 
nem akart bekövetkezni: a sze- 

rencse, melynek okozója a pup 

lett volna. 
Egy izben a szomszéd király 

valami ünnepséget rendezett és 
meghivta erre a királyfit is, aki 
ekkor már husz éves volt. A 
szomszéd királynak volt egy gyö- 
nyörü leánya, de ez olyan büsz- 
ke és hóbortos volt, mint amilyen 
szép volt. Ez a királylány feltette 
magában, hogy csak nagyon okos 
emberhez megv férjhez, ha mind- 
járt a világ csufja is lenne az. 
Ahogy a királyfi meglátta a ki- 

rálylányt, mindjárt holt szerelmes 
lett beléje és megkérte a kezét, 
de bizony a királylány megijedt 
a csuf embertől és ezt felelte 
neki: 
- En az okosságodat nagyobb- 

nak. a pupodat meg kissebbnek 
képzeltem ! 
De erre a válaszra a királyfi- 

nak majd hogy leesett az állla, 
mert ugy elszontyolodott, hogy 
otlt hagyta a mulatozó szépséget 
és sirva tért haza. Otthon aztán 
bunak adta a fejét s folyton csak 
ezt hajtogatta. 
- Eijnye, az a tündér azt mond- 

ta. hogy a pupom lesz a szeren- 
csém s bizony ez a vesztem. 
De amint igy siránkozott, egy- 

szer csak megjelenik a tündér 
és azt mondja neki : 

- Lám, lám, királyfi, hogy a 
legokosabb férfiak is rémesen 
buták, amikor szerelmesek! Hát 
nem vetted még észre, hogy ép- 
pen az a szerencséd, hogy a ki- 
rálylány nem akart hozzád menni? 
Legyen ő másnak kikapós feleség. 

- Eredeti felvétel - 
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Kint voltam az állatkertbe 

Tegnap ebéd után igy szólt az 

atyám : hallottam, hogy idén az Álat
- 

kertnek órijási deficitje van. És 
er- 

re az anyám repesni kezdett ö
römé- 

ben és monta: naccerü, még 
ugyse 

látam soha deficitet, kimegyünk és 

megnézüt 
mde atyám megvetésel monta : 

hogy lehet valaki ij inteligencs, a 

deticit nem 1 álat. És anyán dühö- 

sen viszonzás meghiszem hogy te 

othonosab vagy az álatok köz
öt de 

azér én még mindig vagyok 0j un- 

inteligens mint te. 

És atyám kérdezte őtet : tulajdon- 

képen mejik álatot téveszteted 
össze 

a deficittel ? És a mamám monta : 

aztat a hoszu csuszós mászóst
 aki 

ből a ridikülök lesznek csinálva. 

Mite atyám föllényesen monta: te 

kis csacsi, azok az irigátorok.
 

És délután tényleg ki is mentünk 

megnézni az irigátorokat és a péz 

tár előt rámszólt az atyám : Pisti 

huzd ösze magadat 10 iz éve
n alu 

lira, mint a vilanyosson szoktad. E
s 

kért 2 felnőt és i gyerekjegyet és a 

péztáros kérdeszte : hány éve
s vagy 

kisnu? És én feleltem: na mit 

gondol, hány éves lehet egy gyerek, 

akinek az atyja gyerekjegyet kér ? 

Tiz leszek! És a péztáros kérdezt
e : 

mikor leszei 10 éves? És én felel- 

tem: este, amikor már 
kint leszek 

az Álatkertből. 
És azéris gyerekjegyel mentem be

 

és bent az atyám elkeszte magya- 

rázni hogy itiend minden 
álat ugy 

lesz tartva, miként a természet ö
lén 

mexokta, péld. okájér a Je
ggesmed 

ve jéghegyek köszt, az Oroszlány 

barlangba és a Kecskék sziklán. 
És 

én montam: gyerünk a Polloskák- 

hoz, kiváncsi vagyok hogy ágyba 

tartyák e őket vagy sezlongb
an. 

Amde mégse a Polloskákhoz me
n 

tünk hanem a Tevékhez és volt 1 

puppu és volt 2 puppu és én kér 

deztem hogy pupp nélküli T
eve is 

létez.e és atyám monta: létez, de 

az nyomorék. És utánna megnéztü
k 

a Barna medvéket és az aty
ám ma- 

gyarászta hogy abból készül 
a prém 

és láttuk a jeggesmedvéket 
és én 

kérdesztem hogy aból e készül a 

Jeggeskávé, ámde atyám lehüjézet. 

És a mamám rámszólt: Pisti ne 

menjél oj közel a Jeggesmedvéhez 

ugyis elég náthás vagy. Es látuk a 

Zsirátfot is és én kérdeztem hogy 

mi célból van néki 0j hos
zu nyaka 
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Kovács Pisti beszámolója 

hosszu segédeszköz, ami a fejit a 

törzsivel öszekösse. 

Ámde a legklaszabbak a Majmok 

voltak és volt 2 irtó muris Csimpáz
 

akik fojton iletlenkedtek. És én kér- 

desztem : papa, a majmok az embe- 

reket utánozzák? Es a papám mon- 

ta: igen és én montam: na akkor 

szép kis közönség járhat ide. Ja 

igen és volt 3 Majom, akik fojton 

egy nagy érett paradicsomon ültek 

ugylácik féltek hogy valaki elcsórja 

tőllük. 
De azonban a fő zri az Oroszlá- 

nyoknál volt akik irtó vérengős 

Fenne Vadak és atyám megmagya- 

rászta hogy oj célból van nékik oi 

nagy fejük, hogy ki ne gyughas- 

m - 

kus.) ÉEs a mamám jádzadozni akart 

az 1-gyikkel és e célból begyugta 

a kettrecben a karját. És az Orosz- 

lány legot oda akart ugorni, hogy 

bekapja, ámde atyám ijetten elrán- 

totta őtet onnand. És az anyám kér- 

dezte: Benő, mióta féltesz te ugy 

engemet? És az atyám felelte: nem
 

tégedet féltelek, hanem ki van
 irva, 

hogy az állatokat etetni tilos. 

Na és aztán látuk a Hijénákat
 és 

atyám irtózva monta : gyerünk in- 

nend mer a Hijénákról röktön az 

árverés jut az eszembe. EÉs meletük 

voltak a nevető hijénák, de csak- 

csupán 1 nevető hijéna volt a kett- 

recbe és az őr megmagyarázta,
 hogy 

azér van egyedül, mer nemrég fel- 

falta a feleségét. És atyám ere fel 

irigykedve monta : ja, akor ő k
öny- 

és atyám felelte: köll néki valami 

sák a kettrec rácsán. (Csuda prak
ti 

nyen nevethet. És a Rókáknál és 
Farkassoknál épp etetés volt és 

alyám rászólt az anyámra: erigy 
onnan Matild, mer ha tégedet meg 
látnak, elmegy nékik az étvágyuk. 

Ja igen és végül még megnésztük 
az Irigátorokat is és otthon a ma- 
mám kérdezte: na, Pisti, mejik álat 

teccet néked a legjobban? És én 
montam: az a Majom, aki fojton a 
paradicsomon ült, mer az pont ugy 
kinézett, mint a Porgesz bácsi? És 
ere az atyám kérdeszte: ki az a 
Porgesz bácsi ? És én montam ne- 
ki: az a bácsi, aki mindég mexok 
tégedet látogatni, amikor nem va 
idehaza. F 

Na és ere fel atyám irtó dühhbe 
gyött és monta az anyámnak: ugy 
szóval a Porgesz, az a randa ma 
jom jár fel tehozzád és a Pisti 
használod fel eleffántnak ? Szégyel- 
jed magadat, te öreg tyuk! És a 
mamám még dühhöseben visza fe- 
lelt nékije: semi közöd hozá, te vén 
kecske! 

És ere én montam: kár volt 
ojan sok dohányt befizetni az Álat 
kertben, hiszen ithon ingyérbe van 

minékünk Tyuk is, Majom is, meg 
Eleffánt is. 
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Ceskoslovákia 

területén levő olvasóink figyelmé- 

felhivjuk. hogy mindazok részére, 

akik a lapot a rendes utcai árut 

soknál bármi okból kifolyólag he- 

tenként megvenni nem tudják, 

vagy ez részükre kényelmetlen, 

közöljék cimüket, a kiadóhivatal 

bárhová diskrét és zárt pakolás- 

ban a lapot francó megküldi, he- 

tenként pedig pontosan szállitja. 

Előfizetési ára 1/4 évre (13 drb. 
szám) ára... Kc. 50 

1/2 évre... .. Kc. 80 

A lap 1933 évi komplett kötete--- 
c. 100 

Megrendelés esetén közöljük, hogy 

a pénz hol fizethető lel 

.



. 
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i számá- 

fenntartva, amely a dr. Kov á c s győgyszertárában, Timisoara-Fabrik kapható, de a hirdetést nem közöljük, mert mindenki tudja, hogy a szolid kivitelben (szinesen is) MIA- KRÉM-nek nem kell már reklám. i 

czámá Nyomtatványok 

igen előnyös árakkal, lapunk 

„DACIA" kávéhaz és étterem 
Timisoara, Gyárváros Tip. Union, Lugoj Esténkini zene, szolid, polgári ; 

árak! 

nyomdájában készülnek: 

WALTRICH 
nőli és férfi fodrász 
Timisoara, Gyárváros, Fő-ucca, 

Kossuth tér 1. sz. 
Speciális, tartós hullámositás, 
hajfestés, vizhullám stb. (39) 
Modern kozmetikai intézet, szépség- 

ápolás 
Tyukszemvágásra, szakember kezelése 

mellett külön osztály. 

.... 

Link Gvula 
fogászati müterme 

Timisoara, Szt. György tér 
Arany Szarvas épület (28) 

e 

Alkalmi 
ajándékokat 
legolcsóbban beszerezhet 

Joan Dumoniu 
órás és ékszerésznél 

Timisoara IV. Str. lancu 
Vacarescu 25 (Bemgasse.) 

Elegáns tavaszi és 
nyári divatcipők: 
Rácz findrásnál 

Timisoara, I. Hunyadi ucca 10 

Mariin J. 
Férfi és női fodrász, hajfestés és manikür-szalón. Timisoara, IV. Kossuth Lajos ucca 21. szám. 

Parfumeria Kertész Lajos Tiuiisolra, Gyárvár 
Legfinomabb francia Hlatszerek, továbbá szappan, puderek és pipere cikkek legolcsóbb bevásárlási forrása. (34) 

Müller 
a legszebben tisztit, fesi, vasal 

Timisoara, Gyárváros 

Ha modern butort akar vásárolni 
tekintse meg 

Podraczky Ferenc keerazleté imisoara 
Coronini tér 20. Gyárváros 

„GUMMOZIT" 
Grafikai müintézet és bélyegzőgyár 

Olcsón és gyorsan készit nyomtatványtés bélyegzőt 

Timisoara, Piata SI. Gheorghe 4 

várór 
Dauerwellen 

világhirü Vella géppel, tartós ondolálás. - Nem göndör, hanem hullámos. - Leszállitott árak mellett garanciával szalonjában, Timisoara, IV. Kossuth Lajos u. 6. 
tn 
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16. 
17. 
18. 
19. 
21. 
23. 

24. 
25. 
21. 
29 
30. 
31 
32 
33 

7. sz. kereszírejfvény 
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Vizszintes sorok 

Felvágja az--- 
Gépház része 
Zvel csábitó tengeri leány 

Vissza: testrész névelővel 
R. E.R. 
Hires pesti szinésznő vezeték- 

neve 
1501 római számmal 
Becézett leánynév 
Mérföld franciául fon 
M.E. É. 
Német tojás 

. Jótékony ige 

. Nagyhasura mondják 

. Vissza: bánat 
34. Egymásután következő mással- 

hangzók 
35. Angol sör 
36. Női báj parasztosan 

37. Ringó női mellre mondják 

(névelővel) 
41. Benne ,i"-vel : szenvedés 

42. Belső szerv és ige 

43 
44 
45 
47 
51 

L. Á E. 
E-vel gazdasági szerszám 

.gummi (föl. ék) 

. Lóra verik 

. Etelnek van 

52. 
53. 
55. 
56. 
57. 
58. 
59. 
61. 
62. 
63. 

67. 
68 

LJ. K. M. 
Akik egyidőben élnek 
Női név 
Európai nemzet 
Olasz folyó 
L. N. M. 
Kétszer véve: szülő 
Férfinév 
Vigyáz. 
Szerelmes 
(háromszó) 

Latin kötőszó 
Jobb helyeken kiüzik ezeket a 

levélre mondják 

kávéházakból (2 szó) 
Függőleges sorok 

1. Akinek verme van 

9. 
10. 

. Kettős mássalhangzó 11 

Aki Aradon született 
Nem nekem 

... - lezik (a tüz) 
Vissza: személyes névmás 
Mint 44. vizszintes 

. Testrész 
Most fogyni szeretnének (3 szó) 

Haszonnal jár 
Év románul 

12. Ige és főnév is 
13. EÉkezettel : örömben van 
14. Nem neki. 
15. 
20. Olasz névelő 

- es tüzoltó 

Megtfeijtésül elegendő az 1. 37 és 68 vizszintes és 1, 8 és 18 sorok beküldése 

22. Igevégződés. 
25. Idejön 
26. Van akinek nem 

(föl. ék) 
. Hó és árfolyam is teszi. 
. Mondain nő ezt tánolja 

31. Itt nyulkál a szerelmes 
33a) ... teszi 
35 Felkiáltó szócska 
36a.) Jelent eleje 
37. Erre hasonlit a baba 
38. Bünös ige mássalhangzói 
39. Igekötő 
40. Csókolom a ..... ! (intim nőisme- 

rősnek mondjuk) 
41. Ilyen zsinór is van 
44a.) Dátum 
46. Aknában van 
47. Olasz folyó 
48. Arbi 
49. Fésük németül (hibás ék) 

50. Arany franciául. 
51. Helyhatározó szócska 

53. Hangjegyfüzet 
54. Benne OŐ-val: sarkantyu néme- 

tül 
57. E-vel a végén : apró toll 

60. A természet koronája 
63. M. É. 
64. Erdei állat 
65. Régi fegyver 
66. Ige végződés 

biztos az..- 


